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Evanghelia greceascA n-Vocig Cantacuzino

casa d-lui Mihail Boei*g,- inistrul Roma.'niei la Ber-
se pastreaza o carte de familie, o Evanghelie greceasca

din 1662, ell cacti &maim, Nouum Testamentum, ex Regiis
aliisque optimis editionibus cum curd expressu'm Amstelodami,
Ex officina Elzeviriana, CD ID CLXII, care mi-a atras Intaiu a-
tentia prin frumoasa ei legatura in argint, de sigur contem-
porana.

Lucru de sigur apusean, probabil datorit unui meter din
Italia, unde, putin dupa data aparitiei acestei. 'frumoase publa-
calif in 120, era student, la Padova, Constantin Stolnicul Can-
tacuzino, legatura cuprinde pe catifeaua ei verde patru heru-
vimi in colturi, pe o parte 5i pe alta. In afara ornamen-
tul care prinde la spate cele doua tartaje, un altul, in forma
de floare, foarte elegant, formeaza chiotoarea. Si pe margenea
aurita a volumului s'a apasat o decoratie lineara frumoasa.

Ca data trebuie sa fie aceia pe care o arat, reiese $i din
hirtia care captuseste cartonul. Pe un fond roz ea represinta,
de o parte, doua figuri, una cu o zambila In mina, ,oealaltai
purtind o caciula ca a Doamnelor noastre $i un ve$m14
oriental corespunzator, iar, de alta,. Inca doua figuri femeiesti
cu niste rochii Infoiate. Nu poate fi vorba decit de costume de
la sfIrsitul secolului at XVII-lea.

Dar supt foaia de titlu se cetesc doua rInduri grecesti cu a-
cest cuprins: 'Ex .cctiy- Too Esp6civou (de-asupra, adaus urma,
litera cirilica B, adeca Voevod). licotaxot4nvo5 xx/ toss Tcpbg

toil dIAXotg, Din ale lui Serban Cantacuzino $i aceasta, pe ringa
celelalte".
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bed avem Evanghelia intrebuintata de erban-Voda Canta-
cuzino, fratele invatatului Sto lnic. Insemnarea e corecta $i
intr'o frumoasa scrisoare eleganta. Pentru Intaia oara avem
scrisul lui Serban altfel decat In iscalituri, si el arata un om
cult un spirit ales.

La pagina 684 o scrisoare mai groasa, care nu arata sa. fie
a lui erban si nici contempprana (6 are forma obisimita,
nu aceia, mai rara, din notita), inseamna un proverb: Knots
Say* 0.710i1; 6Xa6ep65, 7c&Xocc 6,iaxavoc xescvbc. Ici si colo In carte
uncle cuvinte sint subliniate, de mina viitorului Domn, se pare.

0 lista de slujbele Duminecilor e pe ultima foaie. Aid scri-
sul e deosebit de fin, cu un caracter arhaic si prescurthri de
om invatat. Am banui mina Stolnicului Constantin Cantacuzin.o.

In cumpiircirea acestei edi(ii elzeuiriene a Noului Testament
grecesc as vedea gindul lui ,$erban, Inca din vremea boieriei,
de a se apuca de marea opera literary a Bibliei romcinesti..

Incheind, tin sä multamesc prietenului mieu Boerescu, care
a avut si amabilitatea de a-mi procura, cu ajutorul d-lui secre-
tar de Legatie, Cutarida, si fotografiile.
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II.

Inscrierea ca student a lui Despot-VodA

De mull am publicat in Revista 'storied, II, pp. 46-7, un ar-
ticol al d-lui T. G. Bulat, care semnala intr'o traducers fran-
cesa a Istoriei lui de Thou niste note ale lui Charles de l'Ecluse,
in care viitorul Despot-Voda" al nostru era presintat ca stu-
dent la Universitatea din Montpellier supt numele de Jacques
de Marchetti, adaugindu-se : du moins c'est le nom que je
lui entendis prononcer, lorsqu'il se fit inscrire sur la matricule
des Ecoles de Medecine". Inca de atunci s'ar fi presintat ca
hind din Sicilia, autorul notitei intregeste ca era privit ca
fiul unei curtisane din Messina", dar cu aspiratii de despot
de Samos. I se zicea: Grecul". De statura frumoasa, bien pris
dans sa taille, i voinic, vorbia greceste vulgar, italieneste, lati-
neste si frantuzeste. Urmeaza stiri despre legaturile lui cu a-
cea belle femme" care se numia Gillette d'Andre, pentru care
a fost rant de rudele ei, procesul cu acestea, care au, fost con-
dam nate In o amend.; sotul Gillettei e ucis in duel de un ba-
ron, cavaler de Malta" si Jacob, cazInd bolnav, e adus sä
in casatorie pe vaduva, pe al card fiu de doi-trei ani 11 o-
moark, pr5.vglind asupra-i dulapulcu care acesta se juca. Merge
la asediul orasului Metz in tovarasia unui Udall- din Montpel-
lier care, cred, se chema Saint Hilari"; lasata in sama unui
anume Baudelet, unde familia Linea un apartament cu chi-
rie, Gillette e silita de acesta sä piece, ,,parce recevoit
trop de visites d'hommes". BInuind pe Saint Ravi, conseil-
ler aux generaux de Montpellier", ca a avut 5i el legaturi cu
dinsa, Iacob 11 ucide intr'un burg pe malul Seinei, mai jos
de Saint-Germain. Dupa aceasta a doua crima, Grecul." se
ascunde in casa Rhingravului, care era si el acolo, 5i acest print
11 face s5. treat fn Flandra, unde Infra in serviciul lui Ca,
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rol Quintul, incepind o cariera care-1 va duce, peste multe a-
venturi, pe tronul Moldovei.

Povestea e curioasa, neasteptata; ea adauge la pacatele omu-
lui invatat, siret $i energic pe care soarta 1-a adus sA se In-
scrie In sirul urmasilor lui Stefan-cel-Mare, pe care, in ciuda
nepotrivirilor cronologice, $i-1 revendica noul Ioan-Voda" ca
parinte; it face ridicul si odios. mult inainte de a
o accepta.

Dar, cind am cautat biografia lui Charles de l'Ecluse insusi
si am vazilt ca avem a face cu un celebru om 'de stiinta, cel mai
mare botanist al ',rancid In acest limp, ca el Insusi, si tocmai
in acesti ani, a fAcut studii 14 Montpellier, bAnuiala a tre-
buit sa cada. In recenta niea conferinta la Sorbona despre
Despot, care va aparea in Buletinul frances al sectiei noastrel,
am iritrodus deci acest nenorocit' debut al unei cariere care
a avut i zile de o relativa glorie.

Am vrut sa aflu hiss' data nuinele citate de acest neastep-
tat martur pot sa clued la un control direct. Pentru aceasta
am rugat pe d-na Mariana Par lier, fiida prietenului mieu Bos-
niev ParaschiveScu, studentA a Universitatii din Paris, maritata
la Montpellier, si cercetArile d-sale au dus la descoperirea ac-
tului de inscriere chiar:

Iata-i cuprinsul:

Ego subsignatus, diocesis rodensis, veni in hanc Universitatem
ut medicinam audiam, et fui examinatus, et iuravi me servatu,
turum statuta dicte Universitatis et elegi mihi patrem dominum
Saportam; cuius in, fidem chirOgraphum meum vigesima nona
mensis aprilis MDXLVIII.

Iacobus Vasilico di Marcheto.

Aflam din aceasta fericitA descoperire ca el se iscalia de la
inceput Vasilico", Basilikos, cubs si-a szis pe urnia, .ca adaugia
,,di Marcheto", ceia ce voia sA 'ilea: 'dintre marchisi" (gre-
ce$te: marchis = ticepxi,atoc), ca se arata legat de diecesa Ro-
dului, ca avea ca pArinte", deci: Corespondent pe un Sa-
porta, probabil Evreu spaniol sau portughes, de origine,
ca Inceputul studiilor lui e 29 April 1548.

1 A aparut in vol. XVII. A se Tudrepta : Saint-Ravi pentrut Sain-Rerni.
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TipArituri romanesti necunoscute

Adaug stiri cu privire la doug. tiparituri romanesti necunos-
cute.

Descoperitorul actului slavon al cnejilor maramuraseni de
pc la 14001, profesorul rus Petrov, odinioarA la Universitatea
din Petrograd, imi semnala un articol al .sau din Jurn.alutl,
Ministeriului de Instructie national." pe 1891, no. 6, pp: 209-215,
In care, insemnind incunabule biserioesti in Muncaciu si.

Ungvar", Verbeste de nl. 88 din. Biblioteca episcopall din Un-
var azi, spune tot d-sa, la Museul National din Budapesta,
care e un Tetravanghel In folio, complect, lucrat de Filip
Moldoveanul la 1546", precum reiese din aceasta insemnare In
PostfatA: Eu Filip Moldoveanul ...am scris aceasta... carte... In
anul 7024 de la Nasterea lui Hristos 1546, crugul soarelui 28,
si la crugul soarelui, litera dominicala 3, crugul lunii 19 si la
crugul lunii 5, numarul de our indictia 4; s'a savirsit cartea
aceasta In luna lui Iunie 24 de zile".

De si d. Petrov arata ca acest Tetravanghel a fost descris,
dupa un exemplar incomplect din Biblioteca de la Petrograd,
de cunoscutul bibliograf rus Carataiev, in catalogul 'situ din
1883, supt nl. 28, Bibliografia rometheascci ueche Bianu-Ho-
dos n'o pomeneste.

Evangheliariul vAiut la Ragusa de SIrcu in 1893-4, purtind
titlul domnesc al lui Iliasco Voevod" al Moldovei (Bibliografia,
I, p. 512),e de sigur acesta.

Filip Moldoveanul din 1546, e Inca un necunoscut. SA nu

V. articolul -mieu in Memoriile Academiei" pe 1927.
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fie acelasi cu Filip Moler", zugravul, caruia i s'a cerut de
Sasi Catehismul din Sibiiu, aparut ninnai cu doi ani inaintel?
Magister Philippus al socotelilor sibiiene primia pentru tipa-
rul acestei cartulii doi florini de la Sfatul orasului 1. Identitatea
color doi tipografi se impune, titlul de Moldoveanul" dat
lui Filip in cartea slavona din 1546 arata O. din Moldova ,a
plecat acest pictor de biserici si mester de .love, care iea loc
Intre vechii nostri carturari.

Era deci la aceastd data un tipar in Moldova, 5i cine-1 pu-
nea la cale nu era tinarul stricat, cu aplecari sere Islamy
Iliac, desmierdat Masco, ci mama lui, vaduva lui' Petru Rar
res, creatoarea de cronici, ziditoarea de biserici, artista in cu-
saturi.

La 1547 ea apare pe un Apostol alaturi de fiul ei: din po-
runca Domnului- Io Blasco Voevod si a maicii lui Doamna E-
lena" (Bibliografia, I, p. 31, no. 8). Dar mesterul nu mai e
Filip, care probabil murise, ci Dimitrie logofatul, nepotul lui
Bojidar". Se daduse Inca din 1545 la- Munteni un Molitvenic,
cu matritele lui Dimitrie Liubavici", dar nu de el, ci de un
calugar Moise, pentru acel Petru Voevod (Radu Paisie) care,
nu trebuie uitam,sa era ginerele lui Neagoe ,ci al rudei
Strboaica Despina.

El tipareste Inca din 1546, August, terminind la 18 Mart
547, in Tirgoviste, aceiasi carte pentru Voevodul muntean
Mircea Ciobanul (ibid., pp. 29-30, no. 7). Dar Mircea e sotul
Chiajnei, fiica Doamnei Elena.

Si astfel nu gresim cind afirmam ca indemnul, chemarea au
venit de la Elena, care a adus,:o clips, in Moldova, uncle am
vazut ca exista 'un tipar deosebit, pe insusi conationalul ei,
ruda unui vestit mester de tipar.

Se ajunge astfel in acest domeniu, la o unire culturata,
supt patronagiul acestui ales neam strain, a celor dour' teri ro-
manesti.

In sfIrsit amicul mieu, profesorul D. Munteanu-Rimnic imi
comunica o cartulie din secolul al XVIII-lea, de litera si

V. lorga, Istorta literaturii romdriefti,I.

I

.

si

.

.

. . . . . -

Elenei,
.

. . .

.

ti

-`

: * .*., tr

frau:. ,

                     



                     



11

tispiciu ca In Austria iosefina, care, in litere latine si cu or-
tografie ungureasca, are acest titlu: Kentek En kare kresstinul
s'endeamne la kredincze, la Nededide, ssi la Dragoste ketre
Dumnjezeu", urmind un Kentek En lauda presventej Ver-
gurej Wrier.
F 6 carte de rugaciuni. eatolica, in versuri, dupa tiparul ur-

mator:
Jeu kred Doamne; am Nededide;
Ku tot sufflet jeu l'am drag.
Find Kresstin ke me numesc;
Jeu toate l'ispovedesk',
Kar Bisearika n'envacze,
Ssi Tu jei ai spus de Facze.
En kredincze; en Nedealde; eu
Lyubav me fe temej.

Iar In lauda Maicei Domnului, cu un alt ritm:

Maria! Maria!
Tu entrees ku multe or,
Mendreacza stealelor
Podoaba Cserilor.

                     



IV.

Sarlatani donme*ti pe la 1600

Nu °data am avut prilejul ,sä .vorbesc de .acei mositenitori
adevarati ai Terii-Romanesti si. ai Moldovei" cari, in veacul al
XVI-lea, cutreiera Curtile Europei centrale si apusene, cerind
subsidii de drum si scrisori. de recom.andatie pentru a re.
Infra In stapinirea" cu voia Imparatului turcesc.

Titlurile for pot fi adesea povestea pe care o
spun ei cuprinde multe, elemente de neadevar, la care se a-
dauga interpretarea gresita secretarilor occidentali, cari se
se in de meseria for si folosesc de pe .urma acestor ,dinastice
cersitorii. Dar pang. acum, cu ,toata confusia amintirilor unui
loan Bogdan si pretentillor lui Petru Cercel ca represinta
dinastia Demetriilor"; n'am gasit pe niciunul care sa fie cu
totul inselator.

Nici chiar acel Nicolae Basarab, care, la Segovia, in Spa
nia, vorbia de marchisatul Ialomiei, nici acela aduce Ina-
inte fapte cu desavirsire false. 0 parte de inselatorie se poate
admite la multi dintre ei, dar, alaturi, e un adevar verificabill.

Altceva e cu acela pe care-1 gasesc tin hirtiile copiate la
Stockholm de d-na PerSson, nascuta Mirea, sotia roininca a
vestitului arheolog suedes care a descoperit daunazi morminte
miceniene, hirtii pe care d-sa, cu un frumps sentiment pentru
vechea Patrie, le-a daruit prin mine Academiei RomIne.

Aid avem a face cu un perfect sarlatan, a earui origine ro-
maneasca e documentata, totusi, prin caracterul iscaliturii lui,
care e data une on si In grecestee.

Un Petrasco Voevod se da drept fratele lui Petru Cercel, care
se stie ca avuse macar un frate cu acest nume, dar Petrascu
din Cipru murise pe cind interesantul Damn ,anacronic era
Inca In Scaun. Despre Cercel, vorbeste petitionarul din Sue-

V. articolul in a mea Revue historique du Sud-Est europeen, 1930.
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dia, adapostit In castelul reginei", dar cu ce amanunte! Ar
fi fost soinat de. Turci sa se sinucida, de pe urma ;nu stiu
ror scrisori nascocite si, refusind s'o faca, ar fi fost omorit de
Trimesul Sultanului in chiar patul sau.

Intaia oars, Inainte de Julie 1591, IInecicrxog Bot66Sag sau Pe-
trasco Voevoda" se indreapta catre regentii Danemarcei, aratind
:ostul presentei sale in aceasta tarn, asa de departata. Amin-
teste moartea fratelui iubit", Petru-Voda, care a fost ucis de
Turc, dusmanul cel foarte mare al turmei crestine". Acest Pa-
latin al Valahiei si al Moldovei" ar fi fost mijloc de a car
pata simpatii literare un mare sprijinitor at lnvataturii
ceresti". Scrisori false" ale Sultanului ar fi fost trimese In
cetatea uncle sta atunci fratele mieu", si ostasii imparatesti le-ar
fi intova.rasit. Ele aduceau un ordin de moarte, si Domnul,
prins noaptea in pat, ar fi fost ucis de acesti emisari. Fugind
de linga. mort, petitionarul si-ar fi cautat refugiul ;in Apus.
Intaiul adapost i-ar fi fost linga Patriarhul constantinopolitan,
Ieremia, de care deci stia, inselatorul. De aici ar fi ajuns drept
la acesti regenti, ocrotitori si patroni ai pribegilor". Abia doi
tovarasi i-au mai ramas in nenorocirea lui, care se cere a fi
ajutatd.

In a doua scrisoare, primal la 1-iu Iulie, ciudatul oaspete
se plinge ca nu i s'a tinut in sama rugamintea. Aflind ca.
Suedia n'are represintant la Poarta, el crede ca ar putea sta
mai mult in aceasta tart sigurg, ,pang. s'ar Imprdstia tumul-
tul iscat din moartea fratelui mien". Dupa zece zile In Drott-
ningsholm, arx Serenissimae vest rae regime, el a mai stat
pe atita in Copenhaga chiar.

Trei ani trecura, si la 11 April 1594, printr'o petitie catre re-
gele Danemarcei, Indraznetul aventurier isi presintd din nou
drepturile". Acuma se intituleaza Petrascu Voevod, din mila
lui Dumnezeu print al Marii Valahii, duce de Bucuresti (Backe-
resky.) §i Reichescawyks, conte de Balta si Fagaras (Ver-
resygats), conte de Moldbva". Multdmeste pentru scrisori ca-
tre regel,. Scotiei, dar gindul ii este sa mearga la Marele
Duce moscovit, pe lingd care, ca si In propriul principat,
e gata sa lucreze pentru rege si regentii pe cariri amesteca in
petitie.

Ce s'a Intamplat cu dinsul nu se stie, macar deocamdata.
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Salutem et in amplissimis regnis felicem gubernationis suc-
cessum a Deo ter opt. max. vobis, Generosi et Illustres
ex intimis cordis mei scriniis precor. Annus prope est quando
Petrus Palatinus, frater mihi dilectus, a Turca, infensissimo
christiani gregis hoste, indigne occisus est. Hic enim cum post
mortem patris nostri honorandi Walachiae et Moldaviae re-
gimen suscepisset, laudatissime illud, Deo auspice, per annos
aliquot, administravit, ita ut sacra coelestis doctrina, antea ma-
gnis tenebris involuta, splendorem suum per eum recipere
visa est. Quod cum ipsius inimici animadvertissent, omnibus
viribus in id intenderunt ut eum de sede patria, primo quoque
tempore, deturbarent. Itaque rem ad primarios Aulae turcicae
proceres detulerunt, qui, christiani sanguinis sitibundi, adul-
terinas literas, nomine turcici Caesaris, conscripserunt et per
legatum suum in arcem ubi tune frater meus commorabatur
magnis cum copiis miserunt, in quibus inter caetera haec con-
tinebantur : sibi quam primum hae literae ad eum devenerint,
moriendum. Nostri igitur, per vim arcem magno cum tumultu
ingressi, fratrem meum- in lecto offensum oociderunt, quern
clamorem cum ego audirem, et nullam salutis meae spem
mihi restarc viderem (nequaquam .enim, me prehenso, vitae
meae pepercissent) in fugam, consilio illius viH piissimi Iere-
miae, Patriarchae constantinopolitani me conieci, in quo iter
magnum et periculosum confeci, quo eo angustiarum deveni ut
omnes meos comites dimittere coactus fuerim, exceptis duobus
quos mecum habeo. In quo tristi et deplorando meo statu
profunde mecum cogitabam quis mortalium mihi esset eligen-
dus, qui huic meo malo mederi possit, itaque prae caeteris
post Deum ipsum vos mihi et omnibus afflictis benigne clemen-
tissimos mihi elegi, subsidium a vobis petiturus. Ad vos igitur,
tanquam profugorum tutatrices et patronos, ego afflictus me
supplex converto et propter Deum obnixe rogo velitis
in extremis angustlis constitiito, auxilio suo sucurrere et in,
aula vestra ad aliquod anni spacium mihi hospitium praebere
ut vires meas pristinas in itinere tam longo fere in nihilum
redactas vicissim recolligere possem. Quod a vobis factum iri
propter Deum et amorem ilium quo erga christianos propter

domini,
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nomen Christi exulantes affecti estis in Domino confido. In-
terim me totum, post Deum ipsum, tutelae vestrae commen-
do. Dominus Iesus vos benign tueatur et omnes vestras ac-
tiones ad sui nominis gloriam et honorum utilitatem fructuo-
sas iucundas faciat. Bene et feliciter in multa tempora lau-
datissimas Serenissimi vostri regis regiones et populos regite.
Amen.

Omnium vestrum subiectissimus,
Petrafco Voevoda.

Generosis et illustribus dn. Nicolao Kaas, Petro Munk, Geol..
gio Rossenkrantcz, Hak Alstant, regnorum Daniae, Norve-
giae, Wandalorum Gottorumque, etc., praesidibus et vicem regis
Daniae tenentibus, dominis meis clementissimis.

2.

Salutem Generositatibus Vestris et hale sanctissimo regno in
annos aeternos pacem et tranquillitatem diuturnam precor.

Non cessabo, generosi ac illustres domini, Vestras Genero-
sitates de uno hoc meo supplice libello compellare, cum ad prio-
res nihil quicquam responsi acceperim, ob quod animus meus
doloribus ceu catenis cinctus tenetur, neque autem diversum quid
a prioribus meis litteris Vestris Generositatibus afferre volo,
sed eadem quae antea, nimirum ut Generositates Vestrae mje
afflictum et omni ope destitutum sub tutelamsuam recipere
ac in Aulam Serenissimi vestri regis, domini mei clementissimi,
cooptare dignentur. Nullam enim, Deus mihi testis, viam mihi
aliam restare video nisi hanc unicam. Prima autem in has
terras commigrandi occasio mihi data est quod scirem poten-
tissimum vestrum regnum non habere legatum apud Caesarem
Turcicum et ideo tutius ad paulusculum tempus et ad libitum
Vestrarum Generositatum me posse hic consistere, donee tu-
multus ,ex morte fratris mei onus evanescat. Deinde ut et ego a
Molestiis quas in itinere devoravi infinitas jam tandem con-
quiescere possem, nam eo extremitatum deveni ut ex comitibus
meis, quos decem habui, omnes prop ter pecuniarum defectum
dimittere coactus fuerim, duobus tantummodo exceptis quos adhuc
mecum habeo, sed, Deo iuvante, spero meliora, benigno tan-
'turn a Generositatibus Vestris citius accepto responso ; quq
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enim diutius res ilia protrahitur, eo majores dolores in peetore
meo sentio. Ad arcem Serenissimae vestrae Reginae mansi decem
dies, hic tootidem, neque quicquam scio quo animum meum
recreem. Humilibus itaque precibus a Generositatibus Vestris,
quas post Deum ipsum loco parentum mihi elegi, contendo et
propter Deum obnixe rogo ut mihi ad hanc meam peti-
tionem clementer, benigne, paterne et amice responsum dare
velitis. Quod Generositates Vestras facturas nequaquam dubito.
facturi rem Deo gratam, sibi vero sempiterna memoria
nam et mihi perquam utilem ac necessariam. Ego vicissim
ratissimum subjectissimumque regni hujus et omnium vestrum
servum me fore sancte polliceor. Interim vobis totique generosae
stirpis propagini sempiternam felicitatem a Deo opt. max. pre-
cor. Amen.

Vestrum
subjectissimus,

IleTpciaxog Bo'e6oUzg.
Peter o Voevoda.

Generosis et illustribus dominis dn. Nicolao Kaas, dn. Petro
Muncke, dn. Georgio Rosenkrantz, dn. Hak Holger, primoribus
regni senatoribus, dominis meis clementissimis.

1 Iuli, anno 1591.

3.

Dem grossmachtigsten und hochgeboren Furstenn und Herrn
Hn. Christien dean vierdenn, durch Gottes Gnactenn erwellter
Kunig zu Dennmarck, Norrenn, GOttenn und Wennden, Herzogk
zu Schlesvig, Holschtein, Steymorunn und Dytmersch, Graff von
Oldenburgk und Delmenhorst.

Petrascus Waewoda, durch Gottes Gnaden Prins von Gross
Wallachy, Hertzogck von Buckeresky und Reichscawyks,
Graff von Balta und Verresyyats, Graff von Moldova.

Edle, gestrenge, ehrveste, grossgunstige Herren, meine wiellige
Dienst alle Zeitt zuvor beraitt, und dancke eyre edle Gestreng-
keitt vom Hertzen vor die gross Wolltatten die mir vor drey
Jarrell hir durch passierende wieder farren ist, wiell das
selbige alle Zeitt gedechte sein, und bedanck mich auch vor die
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gutte reichen Mandassy-Brieff an den hochgeborren Fursten und
Herren Konig von Schottlandt.

Edle, gestreng, ehrveste, grossgunstige Herren. Nach dem
malls das mein Reiss wieder hir durcb gefallen ist, das mich
auch mitt kleinen Mittell befinde, so habe ichnicht untterlassen
konnen Eyer Edllen Gestrengeheitt alle semtlichen anzusprechen
das sie mich armen Printz doch wolleten buhulfflich sein
damilt ich meine Reiss mechte follbringen zu der Moscau, an den
Grossfursten, das ich verhoffe das ich vorstundt bekomen soil
laid wor ich der Koniglichen M. and Eye'. Edllen Gestreng-
heit semblichen wider dinstlich sein kann, es sey bey
dem Grossfursten oder in mein erstlich Prinssetatts Regierung.

So wiell ich sollches vonn Hertzen gernn thun unnd der
grossen Wohlthatt ein gedencke sein und bitt Eyer Edlle Ges-
trengeheitt alle semptlich umb ein gnedigen Anttwordt, den
ich bin hir schon vier Wochen gewessen Gotte befollen, dar
woll die Herren alle in langwerigen Gesundtheitt arholden

Ady, den 11 Abpriell, ao. 94.
,Petrafco Voevoda.

Denn Edllen, gestrengen, ehrvesten Herrn regierende Herren
diesses Reichs Dennmargken, meinenn grossgunstigen.

Pd. Copenhagen, 12 April 1594.
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V.

Inch o precisare asupra lui Despot-Voda student
in mediating la Montpellier

Sint ani de zile de cind am pus in lumina, pe basa unor
note ale unui contemporan, fruntas naturalist frances, la edilia
francesii a vestitei Istorii universale a lui de Thou, viata aven-
turoasa pans la crima, la Montpellier, ca student in medi-
cina, a aceluia care, peste citiva ani numai, era sa se infali-
seze lumii, dupa o cariera de om al Renasterii, de sprijinitor al
Reformei religioase, ca Ioan-Voda, fiul lui Stefan-Voda, Domn
al Moldovei.

Marturia lui Charles de l'Ecluse era decisivh, data fiind per-
sonalitatea acestui om de stiinta, care a avut atingere directs
cu viitorul Despot-Voda", ca student el insusi in aceiasi Facul-
tate din Sudul Franciei, si a avut a face la Viena cu un om
care a luptat ca mercenar supt steagurile neasteptatului Voe-
vod peste Romini.

Atunci am rugat pe o Rominca maritath la Montpellier
fiica d-lui Bosnief Paraschivescu, sh saute in actele chiar ale
Facultatii daca nu exists insusi actul de inscriere ca student
al lui Jacob Vasilikos si anume asa cum 11 numeste bola-
nistul frances: de Marchetti. Resultatul cercetarilor a constituit
o noun dovada pentru asertiunile, asa de circumstantiate, ale
adnotatorului lui de Thou. Inscrierea_ exists si ea este supt
numele dat de acela.

Revenind asupra subiectului intr'o conferinta la Sorbona,
care a fost cuprinsa in volumul XVII din Buletinul frances al
sectiei istorice, atingeam povestea tragi-comics a casatoriei
studentului grec cu o femeie de la Montpellier, pe care de
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l'Ecluse o numeste Gillette d'Andre pe al earl copil, care-i
tulbura metecur 1-ar fi omorit. Mai era vorba ini
nota francesa de un conflict cu primul sot al Gillettei si, cu
privire la posibilitatea de a gasi o sentinta judecatoreasca In ,g

aceasta afacere, adaugiam : A fost un proces, o amends a fost
pronuntata §i e foarte probabil ca in actele judiciare din Mont-
pellier sä se gaseasca procesul Intre sotul acestei doamne sti intre
studentul care trebuia sä aiba indata un asa de mare noraci".

Acolo, cercetarile n'au adus niciun folds.
Dar pe o alts tale, cu totul neasteptata, vine raspunsul, data

nu la aceasta, intrebare, la altele pe care nu le banuiam, cu
privire la aceasta parte, petrecuta la Montpellier, din viata
multiplului i desorientantului personagiu.

Anume, in timpul din urma, cautInd mai departe carti ca-
racteristice pentru secolul al XVI-lea, atentia mi-a fost
Valuta de o interesanta culegere de note asupra vietii sale,
datorita unui Insemnat medic elvetian din Basel, ajuns si pro-
fesor In orasul sAu de nastere, Felix Platter, a carui lucrare au-
toblografica, tiparita de doua ori, °data. de Techter, 1840, a doua
cora. de H. Boos, la Lipsca (Hirzel), in 1878, a capatat o for-
ma germana clasica din partea lui Horest Kohl, care a cu-
prins-o In colectia Voigtlanders Quellenbucher", vol. 59 (Lips-
ca, f. an), supt titlul Tagebuchblatter aus dem Jugendleben ei-
nes deutschen Arztes des 16. Jahrhunderts".

Memoriile medicului elvetian cuprind, pe linga multe a-

mintiri de copilarie, In mare., parte extrem de naive, §i unele in-
sena finale despre casatoria lui, intreg jurnalul de stu-
dent al lui Platter, care, ca Iacob de Marchetti", ca si de
l'Ecluse, a Invatat la Montpellier.

Vedem acolo cursul Invataturilor, care incepea in ziva de
Sf. Luca cind profesorii zaboviau, elevii se gatiau do
greva . felul de viata obisnuit, avind libertatea Renastterii, care
nu se sfia nisi inaintea unei crime: certe, petreceri cu noble
demoiselles" de acolo, veLse, cochete, mestere la danturi
francese" si capable sa fure mintile unui adolescent, aventuri,
&litre care uncle de-a dreptul odioase, ca furtul repetat de ca-

Bulletin, XVII, p. 27.
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davre pentru disectie in cimitirul din margene al .caiugarilor,
alternarea Intre ad ambulanda'm §i ad cadaverandanz, specta-
colele, fioroase doar pentru noi, cei nedeprinsi cu asemenea
cruzimi, ale osinditilor la moarte, carora, dupa o nemiloasa
practica medievala, asa de rara la noi, li se sfarmau pe roata
mini i picioare inainte de taiarea capului, ruperea carnurilor
cu cangile inrosite, arderea pentru eresie, baterea in trunchiul
maslinilor d'imprejur a celor patru frinturi singeroase ale
trupului omienesc. Nimic nu lipseste din ceia ce constitute
mediul, asa de conservativ in bine si in ran, in bucurie si in
ferinta, al acestei lumi de provincie francesa.

Actorii acestei piese nu erau numai Francesi, din Nord sau
din Sud, Marani cu nume spaniole, catalane, cari, inchinindu-
se Maicii Domnului, pastrau datina ebraica, ci Germani din
Germania, din Austria, cari-si lasau sotia francesa si mergeau
sa piara in lupta cu Turcii, Germani din Elvetia can se tailor-
ceau de la regele calvin al Navarei, in trupele caruia servi-
sera, Italieni mai putini si cite un represintant al unor nadir
mai departate.

Pedelul, al carui fiu a fost osindit pentru omor executat,
fusese in Grecia, unui Grec, disparut dupa pacatul llui, i s'a
intimplat sa comity un omor i sa sufere, macar din causa
lipsei lui, in efigie, rusinea tragerii pe roata.

Iata Intaiu textul, in care si fart explicatiile care vor ur-
ma, se pot recunoaste personagiile:

28 September 1554... Desgleichen Mute man ausgeffillte
Kleider mit einer Maske in Gestalt eines Mannes auf dem Schlit-
ten heren. Den legte man auch auf ein Kreuz und schlug ihm
aucb auf alle Glieder, wie man Einen radert, und das war die
Figur eines Griechen den Namen hatte man daran ge-
schrieben, der :zu Mompelier studiert hatte und ein wunder-
kunstreicher Fechter war. Er bekam daselbst eine Demoiselle
Gilette d'Andrieu zur Ehe, die keinen guten Ruf hatte, dock
ziemlich reich rand schon war; die hatte eine so lange Nase,
dass, wenn man sie bei den Tanzen, wie es Branch ist, kilsisen
wollte, und Einer eine ziemlich grosse Nase hatte, nicht vohl zu
den Lippen, auf die man zu kiissen pflegt, kommen konnte.
Dieser Grieche ward, als er das Wasser abschlagen wollte, ver-
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spottet von einem Canonikus Pierre Santrafi, als hatte er mit
seiner Frau Verkehr gehabt, woriiber ihn der Grieche gleich er-
stochen hatte und davon gelaufen war. Er ward also in der Fi-
gur gerichtet Sie blieb zu Mompellier, kam viel in das Haus
des Ronde let, dem sie etwas verwandt war, zu den Tanzen.
Als ich dort einmal mit ihr tanzte in Stiefeln und Sporen, als ich
von Vendargis kam, blieb ich im Dire deiri" mit den Spo-
ren an ihrem Rock hangen und fiel auf die Brust, darin noch et-
welche Zelten (kleine Kuchen) verwahrte, die ich zu kleinen
Stricken zerbrach, dass mir die Sinne schwanden und man mir
aufhelfen musste1".

Adeca, in traducere:
De asemenea s'au adus niste haine umplute impreuna cu

cu o masea in chip de om pe o target. L-au pus pe o truce
i-au sfarimat toate membrele, cum se trage unul pe math.",

si figura era a unui Grec numele era scris de-asupra
care studiase la Montpellier si era un minunat spadasin.
Acolo se insurase cu o domnisoard Gilette d'Andrieu, care n'a-
yea o reputatie bung, dar era destul de bogata i frumoasA; a-
yea tun nas asa de lung incit, cind voia s'o sarute cineva la dan-
turi, cum e avea si acela un nas destul de mare,
nu putea ajunge la buzele pe care se obisnuieste skrutarea.
Acest Grec, cind voia sa se ude, a fost luat in batjocurg.' de un
canonic Pierre Santrafi, ca si cum ar fi avut a face cu nevasta
lui, indata Grecul 1-a si strapuns si a fugit. Deci a fost exe-
cutat in efigie. Ea a ramas la Montpellier, venia dese on in
casa lui Ronde let, cu care era si ceva rude, la danturi. Cind
am jucat odata acolo cu dinsa, eu flind in cizme cu pinteni,
la intoarcerea mea din Vendargis, m'am prins, la dantul Dire
deiri", cu pintenii in rochia ei i-am cazut pe piept, in care
mai 'Astra niste midi prajituri, pe care i le-am 'gent Urime,
de mi-am pierdut firea si a trebuit sI fiu ajutat".

Dar Gilette d'Andrieu sau d'Andre e insasi sotia lui Vasilikos,
a arid caricature o avem astfel. Rondelet, la care vine sg dan-
teze, era un profesor din Montpellier, de care studentul elve-
tian pomeneste si aiurea in notele sale.

Traducerea citatA, PP. 106-7.
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De 'Meuse vorbeste de uciderea este si amInnrrtnr mo-
mentutai trivial in care se affa: asasinatut, asemerrea cu acela
in care, ale, e aver-at Despot insusi dar la Saint-Germain,
die care aventurferul spadasin, a unuf oarecare Saint-Ravi,
care ar fi lost conseiller'" aux genera= de Montpellier". Dar
acesta e canonical Santrali"' Insusi, Si Saporta, garantut tui
Despot; e pomenit note* zilnice ale studentaltri,

ultim* observatie. . Gain a pent aitinge Despot' la Mont-
pellier? Se tie ca aflame manuseripte grecesff din Escurial
stn de mina Pup Diassorinos, cfornnu.1 Derider; care era prie-
tonal tovarasul de rsatsaciri al tristului cooler ermr. sedere
a acestuia din urma la Madrid ar explica tre.cerea tai Faculta-
tea quasi-catalaul din &dial Franciei.. Iar pentru. pairuarderea
'Grecilor a celor din Greta, in Spania lui Carol Quintul, care
avea a face, in Italia, si ca strati* grad, sa a.mitatita inai-
grarea acolo, prin aceasta. Italie, ap. de. steins LegatI de regaa-
tul spaniel, a marelui pictor grec, fixat la Toledo, Theeitokepulo,
4an Grec", Greco, pentru Apuseni 6 §i eel tsar, pe roat4 in
efigie la 28 Septembre 1554.
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